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บทคัดย่อ  
 บทความนี้เป็นการศึกษาเกี่ยวกับวิเคราะห์และสังเคราะห์การจําแนกประเภท (Typology) พ้ืนท่ีใช้
สอยของเรือน (Functional Area) และศึกษาถึงพัฒนาการ (Development) ของเรือนพ้ืนถิ่นไทลื้อ ซ่ึงใน
ประเด็นศึกษาดังกล่าวเกิดมาจากแนวความคิดของคําถามท่ีว่า ความหลากหลายของรูปทรงหลังคาของเรือน
จะส่งผลให้ผังพ้ืนของเรือนแตกต่างกันหรือไม่ และรูปแบบของเรือนแต่ละหลังมีพัฒนาการอย่างไร ซ่ึงผู้วิจัยได้
คัดเลือกหมู่บ้านแปน (Manbiancun) เมืองนุน ในเขตสิบสองปันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน 
มาเป็นพ้ืนที่กรณีศึกษา เพ่ือสร้างความเข้าใจของการศึกษาในระดับจุลภาค (Micro-scale Study) เพ่ือนําไป
ต่อยอดความรู้ของการศึกษาในระดับมหัพภาค (Macro-scale Study) ต่อไป โดยสรุปผลการศึกษาได้ 3 
ประเด็น ดังนี้ 

ประเด็นท่ี 1 “การจําแนกประเภท (Typology) ของเรือน” สรุปได้ว่ามีรูปแบบเรือนท้ังหมด 6 
รูปแบบ ได้แก่ เรือนแฝดเย้ือง (Type A), เรือนแฝดเย้ืองผสมเรือนขวาง (Type B), เรือนแฝดผสมเรือนขวาง 
(Type C), เรือนสามจ่ัวผสมเรือนขวาง (Type D), เรือนสี่จ่ัว (Type E) และเรือนสี่จั่วผสมเรือนขวาง (Type 
F) ท้ังน้ีไม่พบรูปแบบเรือนเด่ียว หรือเรือนหงส์ (เฮินหงส์) แล้ว ซ่ึงเป็นเรือนด้ังเดิมของกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อ 

                                                         
1 บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของการวิจัยภาคสนามโครงการ “พุทธศาสนสถานของกลุ่มชนชาติพันธ์ุในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภาคพ้ืนทวีป” โดยมี 

อาจารย์ ดร. เกรียงไกร เกิดศิริ เป็นหัวหน้าโครงการวิจัย ภายใต้การสนับสนุนจากชุดโครงการวิจัยทุนเมธีวิจัยอาวุโส สกว. ศาสตราจารย์ 
ดร. เสมอชัย พูลสุวรรณ 2558, “พุทธศาสนสถานเถรวาทในบริบทวัฒนธรรมเอเชียอาคเนย์ (คริสต์ศตวรรษที่ 11 – ปัจจุบัน)” ปรับปรุงจาก 
“ความสัมพันธ์ระหว่างการจัดวางท่ีว่างภายในเรือนกับรูปทรงหลังคาเรือนพื้นถิ่นไทล้ือ:บ้านแปน เมืองนุน สิบสองปันนา ยูนนาน 
สาธารณรัฐประชาชนจีน” การประชุมวิชาการระดับชาติ “สถาปัตย์กระบวนทัศน์” และการประชุมวิชาการระดับนานาชาติ “สถาปัตย์
ปาฐะ” พ.ศ. 2559 วันที่ 19-20 ธันวาคม พ.ศ.2559. 
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ประเด็นที่ 2 “ลักษณะความสัมพันธ์ระหว่างรูปทรงหลังคา (Roof form) กับพ้ืนที่ใช้สอยของเรือน 
(Functional Area)” สรุปได้ว่า พ้ืนท่ีใช้สอยที่อยู่ใต้หลังคาเรือนหลวง ต้องเป็นพ้ืนท่ีส่วนที่สําคัญท่ีสุดของ
เรือน ได้แก่ ส้วมนอน (ห้องนอน) และห้องโถง ส่วนพ้ืนที่ใช้สอยที่อยู่ใต้หลังคาเรือนต่อขยายด้านข้าง จะเป็น
พ้ืนที่ส่วนครัว และพ้ืนท่ีใช้สอยท่ีอยู่ใต้หลังคาเรือนขวาง มักจะเป็นบันได ระเบียงหน้า (หัวค่อม) บางหลังมี
ห้องนอน หรือ ห้องเก็บของอยู่ข้างบันไดด้วย นอกจากนี้ยังมีชานแดด (จาน) อยู่นอกพื้นท่ีใต้หลังคา มักจะพบ
ถังเก็บนํ้า หรือ ห้องอาบนํ้าและห้องขับถ่าย รวมอยู่ในพ้ืนที่ชานแดดด้วย 

ประเด็นที่ 3 “พัฒนาการ (Development) ของเรือน” สรุปได้ว่า ความหลากหลายของรูปแบบ
หลังคาเรือนไม่ได้มีผลต่อรูปแบบแผนผังของเรือน ซ่ึงการจัดวางความสัมพันธ์ของพ้ืนท่ีใช้สอยของเรือนและ
ลําดับการเข้าถึงพ้ืนท่ีต่างๆ ยังคงมีความคล้ายคลึงกันอยู่ แต่ด้วยขนาดของพื้นท่ีท่ีเปลี่ยนไปจึงทําให้ระบบ
โครงสร้างของหลังคาจะต้องเปลี่ยนแปลงวิธีการก่อสร้างตามไปด้วย พร้อมท้ังข้อจํากัดของวัสดุก่อสร้าง และ
ค่านิยมส่วนบุคคลเป็นผลทําให้รูปแบบของเรือนมีการเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอด จนกลายเป็นพัฒนาการ 

 
คําสําคัญ: แบบแผน | พัฒนาการ | เรือนไทลื้อ | ชาติพันธ์ุ | สิบสองปันนา
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Abstract 
This article explores the synthesis, analysis, and classification or typology of Function 

of Dai Lue vernacular houses.  Along with the study of the development of the Dai Lue 
houses.  The study was arisen by issues from the following questions:  does the variety of 
roof forms result in a floor plan, and how has each house and layout of Dai Lue house been 
developed? The researcher selected Manbiancun Village, Menglunzhen Township, 
Xishuangbanna, Yunnan Province in China as the study area to bring about understanding in 
the micro-scale study, and to further the knowledge in the macro-scale study.  The 
conclusion of the study can be categorized into three points: 

The first conclusion is about the typology of the house which can be classified into 
six forms: (1) houses built in skew parallel (Type A); (2) houses built in skew parallel mixed 
with crossing houses (Type B); (3) houses built in parallel mixed with crossing houses (Type 
C) ; (4)  three-gabled houses mixed with crossing houses (Type D) ; (5)  four-gabled houses 
(Type E); and (6) four-gabled houses mixed with crossing houses (Type F). The format of a 
single house or “ Huen Hong”  ( swan-shape house) , which was the original house of Lue 
ethnic, was not found. 

The second conclusion is the relationship between the roof forms and the 
functional areas. This can be concluded that the area beneath the main house is the most 
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important part of the house, including a bedroom and a hall, with usable space under side-
extension roof, which is a kitchen, and the space under the crossing roof is often the main 
stairs and veranda.  There is a bedroom or a storage beside the stairs in some houses. 
Moreover, there is also the outside terrace which was under the roof. It was also found that 
a water tank or a bathroom and a toilet were included in the terrace as well. 

The third conclusion is about the development of the house, which can be 
concluded that the variety of roof forms does not affect the layout plan of the house. The 
layout of the functional area of the house and the sequence of the access are still similar. 
However, the size of the area needs to be changed, and this affects the roof structure 
system and construction methods as well.  In addition, the limitations of materials and 
personal values have been changing over time, hence these factors bring about the 
development of housing. 
 
Keyword: Typology | Development | Dai Lue House | Ethnic | Xishuangbanna 
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1. บทนํา 

“ไทลื้อ” เป็นกลุ่มชนชาติพันธ์ุผู้พูดภาษาตระกูลไท-กะได (Tai-Kadai Language Group) ซ่ึงมี
ศูนย์กลางวัฒนธรรมและถ่ินฐานอยู่ในแคว้นสิบสองปันนา มณฑลยูนนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน ท้ังนี้ มี
ศูนย์กลางทางการปกครองด้ังเดิมในระบบจารีตอยู่ท่ีเมืองเชียงรุ่ง และมีการกระจายตัวของถิ่นฐานอยู่ในพ้ืนที่
ราบระหว่างหุบเขาท่ีสัมพันธ์กับลุ่มแม่นํ้าโขงและแม่นํ้าสาขา และได้กระจายตัวลงมายังที่ราบเชิงเขาทางตอน
เหนือของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ โดยต้ังถิ่นฐานอยู่ในพ้ืนท่ีแม่นํ้าโขงตอนกลางของภูมิภาค (Central 
Mekong River Group) เช่นเดียวกับกลุ่มคนไทกลุ่มอ่ืนๆ ท่ีต้ังถิ่นฐานอยู่ในท่ีราบลุ่มแม่นํ้าโขงตอนกลางใน
เขตมณฑลยูนนาน ประเทศจีน ในรัฐฉาน ประเทศเมียนมา และทางตอนเหนือของ สปป. ลาว2 

จากการทบทวนสารสนเทศท่ีผ่านมาจะเห็นว่า กลุ่มไทลื้อเป็นกลุ่มชาติพันธ์ุท่ีมีผู้ศึกษาในประเด็นทาง
วัฒนธรรมมากท่ีสุดกลุ่มหน่ึง โดยเฉพาะเรื่องผ้าทอพ้ืนเมือง สังคมศาสตร์และการศึกษาในมิติประวัติศาสตร์ 
สําหรับงานบุกเบิกเริ่มแรกที่มีการให้ข้อมูลเกี่ยวกับไทลื้อในประเทศไทย คือ งานของบุญช่วย ศรีสวัสด์ิ ในเร่ือง 
“30 ชาติในเชียงราย” ซ่ึงตีพิมพ์ครั้งแรกในปี พ.ศ. 2493 ท่ีให้ภาพลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวไทลื้อที่ต้ังถิ่น
ฐานอยู่ในเชียงรายอย่างน่าสนใจและครบถ้วนในทุกมิติ ท้ังน้ีให้ข้อมูลเกี่ยวกับสภาพแวดล้อมทางวัฒนธรรมใน
ระดับผังหมู่บ้านที่สัมพันธ์กับวิถีชีวิตและประเพณี และการใช้สอยพ้ืนท่ีในเรือน ท้ังน้ี ข้อมูลเกี่ยวกับการใช้สอย
พ้ืนท่ีภายในเรือนน้ัน บุญช่วย ศรีสวัสด์ิ ใช้ตัวแบบของเรือนไทลื้อท่ีสิบสองปันนาเป็นตัวอธิบาย3 ต่อมาในปี 
พ.ศ. 2497 บุญช่วย ศรีสวัสด์ิ ได้ตีพิมพ์หนังสือเรื่อง “ไทยสิบสองปันนา” ซ่ึงนับว่าเป็นหนังสือที่ให้ข้อมูล
เกี่ยวกับสภาพแวดล้อมทางวัฒนธรรมทั้งทางกายภาพและนามธรรมได้อย่างสมบูรณ์ท่ีสุด และเป็นภาพลักษณ์
ของชุมชนไทลื้อสิบสองปันนาท่ียังคงสภาพเงื่อนไขชุมชนทั้งทางด้านสังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมแบบ
ด้ังเดิม ซ่ึงเนื้อหาเกี่ยวกับสภาพแวดล้อมสรรค์สร้างทางวัฒนธรรมได้แทรกสอดอยู่ในเนื้อหาของบทต่างๆ ทั้ง
ในระดับผัง และระดับเรือน4 สําหรับวงวิชาการทางสถาปัตยกรรมมีการให้ภาพลักษณ์ของสถาปัตยกรรมไทลื้อ
ครั้งแรกๆ ในปี พ.ศ. 2533 มีผลงาน 2 ช้ิน คือ วนิดา พ่ึงสุนทร (2533) ในบทความวิชาการเร่ือง “เรือนไตลื้อ
ในสิบสองปันนา”5 ได้อธิบายเกี่ยวกับการต้ังถิ่นฐาน องค์ประกอบของหมู่บ้าน ลักษณะพ้ืนที่ใช้สอยในเรือน 
รูปแบบของเรือน และอิทธิพลท่ีส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงของเรือน และอรศิริ ปาณินท์ ในบทความวิชาการ
เรื่อง “กล่าวถึงวัดบ้านถิ่นสิบสองพันนาอีกสักครั้ง”6 ท่ีกล่าวถึงองค์ประกอบของผังบริเวณวัดไทลื้อในเมือง
เชียงรุ่ง 

                                                         
2 เกรียงไกร เกิดศิริ. “ภูมิหลังการตั้งถ่ินฐานกลุ่มชาติพันธ์ุไท-ลาว และการเคลื่อนย้ายสู่ประเทศไทย” ใน หน้าจั่ว ว่าด้วยประวัติศาสตร์

สถาปัตยกรรม และสถาปัตยกรรมไทย, 7 (กันยายน 2553 – สิงหาคม 2554): 83-130. 
3 บุญช่วย ศรีสวัสดิ์. “ไทลื้อ” ใน 30 ชาติในเชียงราย. พิมพ์ครั้งที่ 8. กรุงเทพฯ: สยามปริทัศน์. 2547. หน้าที่ 145-175. 
4 บุญช่วย ศรีสวัสดิ์. ไทยสิบสองปันนา เล่ม 1. และ ไทยสิบสองปันนา เล่ม 2. กรุงเทพฯ: สยามปริทัศน์. 2547. 
5 วนิดา พ่ึงสุนทร. “เรือนไตลื้อในสิบสองปันนา.” หน้าจั่ว, 10 (2533): 12-36. 
6 อรศิริ ปาณินท์. “กล่าวถึงวัดบ้านถ่ินสิบสองพันนาอีกครั้ง” ใน หน้าจ่ัว, 10 (2533): 37-54. 
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สําหรับการศึกษาในองค์รวมเกี่ยวกับสภาพแวดล้อมสรรค์สร้างของไทลื้อโดยนักวิชาการชาวจีนท่ีให้
ภาพรวมท่ีสมบูรณ์และจัดพิมพ์เป็นภาษาอังกฤษในปี ค.ศ.1992 (พ.ศ.2535) โดย Zhu Liangwen ในช่ือเรื่อง
ว่า “The Dai or Tai and Their Architecture & Customs in South China”7 ซ่ึงในการพิมพ์คร้ังน้ันได้มี
การพิมพ์ฉบับแปลเป็นภาษาไทยในช่ือว่า “ชนชาติไต สถาปัตยกรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีไตในสิบสอง
พันนา” โดยเสนอปรัมปราคติของการก่อรูปเรือนหลังแรกของชาวไทลื้อ ตลอดจนประเด็นความเช่ือด้ังเดิมกับ
รูปแบบการต้ังถิ่นฐาน ศาสนสถาน และบ้านเรือนของชนชาติไตในสิบสองพันนา8 และในปี พ.ศ. 2539 อรศิริ 
ปาณินท์ ได้เสนอ “บ้านไตลื้อสิบสองพันนา” ในหนังสือ “บ้านและหมู่บ้านพ้ืนถิ่น”9 ซ่ึงเป็นบทความวิชาการที่
ให้ข้อสังเกตเกี่ยวกับเรือนพ้ืนถิ่นไทลื้อจากสังเกตการณ์ 

ต่อมาในปีพ.ศ. 2548 กวิน ว่องวิกย์การ และคณะได้ศึกษาวิจัย “โครงการเปรียบเทียบภูมิปัญญาใน
พัฒนาการของบ้านพ้ืนถิ่นไทลื้อ ระหว่างพ้ืนที่คัดสรรใน อ.เชียงคํา จ.พะเยา ประเทศไทย กับพ้ืนที่คัดสรรใน
แคว้นสิบสองปันนา มณฑลยูนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน” ท้ังน้ี ผลการวิจัยได้ให้ผลสรุปถึงคุณลักษณะของ
เรือนพ้ืนถิ่นไทลื้อใน 5 ประเด็น คือ (1) เป็นเรือนท่ีมีตําแหน่งพ้ืนท่ีใช้สอยเหมาะสมกับภูมิอากาศ (2) เป็น
เรือนที่มีองค์ประกอบเหมาะสมกับวัสดุ การใช้งาน และภูมิอากาศ (3) เป็นเรือนท่ีมีลักษณะพ้ืนท่ีและ
องค์ประกอบทางสถาปัตยกรรมเอ้ือต่อการปรับเปลี่ยน ต่อเติม และซ่อมแซม (4) เป็นเรือนที่มีการใช้พ้ืนที่และ
องค์ประกอบสถาปัตยกรรมแบบอเนกประสงค์ และ (5) เป็นเรือนท่ีมีลักษณะส่งผลประโยชน์ต่อเน่ืองจากการ
ใช้งาน อย่างไรก็ดี ยังไม่ได้แสดงถึงคุณลักษณะที่ชัดเจนในการเปรียบเทียบระหว่างเรือนไทลื้อในประเทศไทย 
และในสาธารณรัฐประชาชนจีน 

จากการทบทวนสถานภาพขององค์ความรู้ และข้อเสนอท่ีผ่านมาข้างต้น พบว่ามีข้อสังเกต และ
ข้อเสนอที่น่าสนใจมากมาย ทว่าก็เปิดโอกาสให้ทําการศึกษาเชิงลึกอย่างเป็นระบบเพ่ือตรวจสอบ ทบทวน 
ตลอดจนสนับสนุนข้อเสนอที่มีอยู่เดิมอย่างเป็นระบบ 
 
2. วัตถุประสงค์ของบทความ 

1.) เพ่ือศึกษาแบบแผนของเรือน ได้แก่ การจําแนกรูปทรงของเรือน ลักษณะความสัมพันธ์ของพื้นที่ใช้
สอย และลําดับการเข้าถึงพ้ืนท่ีภายในเรือนพ้ืนถิ่นของกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อ ในพ้ืนท่ีชุมชนกรณีศึกษา 

2.) เพ่ือศึกษาความสัมพันธ์ของรูปทรงหลังคากับตําแหน่งผังพ้ืนของเรือนพ้ืนถิ่นของกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อ 
3.) เพ่ือศึกษาลําดับพัฒนาการของเรือนพ้ืนถิ่นของกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อ 

 

                                                         
7 Zhu Liangwen. The Dai or Tai and Their Architecture & Customs in South China. BKK: D.K. Book House. 1992. 
8 จูเหลียงเหวิน (เขียน), งามพรรณ เวชชาชีวะ (แปล). ชนชาติไต สถาปัตยกรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีไตในสิบสองพันนา. เชียงใหม่: สุริ

ยวงศ์บุ๊คเซนเตอร์, 2535. 
9 อรศิริ ปาณินท์. บ้านและหมู่บ้านพื้นถิ่น. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ท่าพระจันทร์, 2539. 
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3. คําถามในการศึกษา 
 ความแตกต่างของลักษณะรูปทรงหลังคาของเรือนไทลื้อ จะส่งผลให้ลักษณะความสัมพันธ์ของพ้ืนที่ใช้
สอยและลําดับการเข้าถึงพ้ืนท่ีภายในเรือน “เหมือนกัน” หรือ “ต่างกัน” หรือไม่ อย่างไร และลักษณะรูปทรง
ของหลังคาเรือนสัมพันธ์กับพ้ืนท่ีใช้สอยในเรือนอย่างไรบ้าง รวมถึงพัฒนาการของเรือนมีความเป็นมาอย่างไร 
 
4. วิธีการศึกษา 

เนื่องจากการศึกษาน้ีเป็นส่วนหน่ึงของเป้าหมายของการศึกษาวิจัยในประเด็นหลักที่ต้องการทราบถึง
คุณลักษณะทางสถาปัตยกรรมเรือนพ้ืนถิ่นไทลื้อท่ีก่อรูปอยู่ในดินแดนต่างๆ ท้ังในพ้ืนท่ีพันนาอ่ืนๆ ซ่ึงปัจจุบันก็
คือเปรียบเทียบได้กับเมืองต่างๆ ในแคว้นสิบสองปันนา รวมท้ังการศึกษาชุมชนไทล้ือในพ้ืนที่อ่ืนๆ อาทิ สปป.
ลาว รัฐฉาน เมียนมา ตลอดจนชุมชนไทลื้อในประเทศไทยซ่ึงมีสมมติฐานว่าน่าจะมีคุณลักษณะท่ีแตกต่างจาก
ในพ้ืนท่ีสิบสองปันนาอย่างมีนัยยะสําคัญ เพราะอยู่แวดล้อมด้วยสภาพแวดล้อมทางสังคม วัฒนธรรม และ
เศรษฐกิจ ตลอดจนสภาพแวดล้อมทางกายภาพ และภูมิอากาศท่ีแตกต่างมาก ตามทฤษฎี ท่ี Amos 
Rapoport ได้เสนอไว้ 

เพราะฉะนั้นการศึกษาท่ีชุมชน “บ้านแปน (Manbiancun) เมืองนุน แคว้นสิบสองปันนา” จึงเป็น
พ้ืนที่คัดสรรพ้ืนที่แรกของการเร่ิมต้นทําการศึกษาภาพรวมของสถาปัตยกรรมเรือนพ้ืนถิ่นไทลื้อในระดับ
มหัพภาค (Macro-scale Study) เพ่ือศึกษาให้ถึงแบบแผน และอัตลักษณ์ของเรือนพ้ืนถิ่นไทลื้อในชุมชน
กรณีศึกษา เพ่ือนําองค์ความรู้ท่ีค้นพบนําไปเปรียบเทียบกับการศึกษาในชุมชนอ่ืนๆ ต่อไป ท้ังน้ีทําการ
วิเคราะห์เปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างกันในกลุ่มชาติพันธ์ุเดียวกัน โดยการเลือกศึกษาในกลุ่มตัวอย่าง 
(Sample Unit) เข้าไปลงสํารวจรังวัดอาคารบ้านเรือน และสัมภาษณ์กับผู้คนในแต่ละพ้ืนที่ศึกษา เพ่ือมอง
ภาพรวมของการศึกษาทั้งหมด หากแต่การศึกษาของผู้วิจัยในครั้งน้ีเลือกท่ีจะศึกษาสถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่นใน
ระดับจุลภาค (Micro-scale Study) โดยการเลือกพ้ืนท่ีกรณีศึกษาเพียงพ้ืนท่ีเดียว เพ่ือเปรียบเทียบรูปแบบ
เรือนในหมู่บ้านเดียวกันก่อน ซ่ึงจะศึกษาถึงวิธีคิดของผู้คนและปัจจัยต่างๆ ท่ีส่งผลให้รูปแบบเรือนมีความ
หลากหลายในรายละเอียดเชิงลึก เพ่ือจะได้เป็นหน่ึงหน่วยตัวอย่าง (Sample Unit) ของการศึกษา
เปรียบเทียบกับพ้ืนท่ีศึกษาอื่นๆ ต่อไป 

สําหรับวิธีการเลือกเรือนกรณีศึกษาน้ัน ผู้วิจัยให้ความสําคัญกับความแตกต่างของลักษณะรูปทรง
หลังคาของเรือนเป็นหลัก เพ่ือจะหาคําตอบว่าแบบแผนของผังพ้ืนหรือพ้ืนท่ีใช้สอยภายในเรือนนั้นจะมีความ
เหมือนหรือแตกต่างกันหรือไม่ ถ้ารูปทรงภายนอกของเรือนแตกต่างกัน ดังน้ัน ผู้วิจัยจึงได้ใช้เกณฑ์ในการคัด
สรรเรือนกรณีศึกษา ดังน้ี (1) รูปทรงของเรือนต้องมีความแตกต่างกัน รูปแบบไม่ซํ้ากัน เพ่ือเป็นตัวแทนให้กับ
เรือนหลังอ่ืนๆ ท่ีมีรูปแบบท่ีซํ้ากันได้ (2) เป็นเรือนท่ีเจ้าของเรือนอนุญาตให้เข้าลงสํารวจได้ ลําดับถัดมาได้แบ่ง
ทีมลงสํารวจเรือนแต่ละหลัง โดยกําหนดรหัสตัวเรือนเพื่อใช้ระบุช่ือและตําแหน่งของเรือนในทีม ตัวอย่างเช่น 
“BN-01” โดยให้ BN = Biancun (ช่ือหมู่บ้าน) และ 01 เป็นรหัสตัวเลขสองตําแหน่ง (หลังท่ี) ส่วนเครื่องมือ
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วิจัยในสนามจะเป็นเครื่องมือสํารวจรังวัดต่างๆ มีการเก็บข้อมูลทางกายภาพด้วยการบันทึกภาพและการ
สํารวจรังวัดเป็นหลัก และมีการสัมภาษณ์เจ้าของเรือนเพ่ือใช้ประกอบข้อมูลด้านอ่ืนๆ โดยใช้การสัมภาษณ์
แบบกึ่งมีโครงสร้าง (Semi-structure Interview) เพ่ือเปิดประเด็นอ่ืนๆ ท่ีน่าสนใจจากผู้ให้สัมภาษณ์ 
นอกเหนือจากสิ่งท่ีเราอยากรู้เพ่ิมเติม 

อย่างไรก็ตาม ข้อมูลที่เก็บรวบรวมมาน้ัน ได้ใช้กรอบความคิดในการจําแนกประเภท (Typology) 
ของเรือนไทล้ือและลักษณะการต้ังถิ่นฐาน เน่ืองจากสังเกตเห็นถึงความหลากหลายของรูปทรงภายนอกของ
เรือนไทลื้อในหมู่บ้านกรณีศึกษา จึงเกิดคําถามขึ้นว่าเม่ือเป็นเช่นน้ีแล้ว รูปแบบหรือแบบแผนของลักษณะการ
จัดวางพ้ืนที่ใช้สอยภายในเรือนจะแตกต่างกันไปด้วยตามรูปทรงภายนอกหรือไม่ มีพัฒนาการของเรือนเป็นมา
อย่างไร จึงต้องการหาคําตอบจากข้อสงสัยในครั้งน้ี เพ่ือคลี่คลายปัญหาและเพ่ือที่จะสามารถจะอธิบายถึง
เหตุผลของความหลากหลายของรูปทรงของเรือนและพัฒนาการของเรือนท่ีเกิดขึ้นได้ 
 

 
 
ภาพท่ี 1: ผงัแสดงความหลากหลายของรูปทรงหลังคาของพ้ืนท่ีกรณีศึกษา 
ชุมชนบ้านแปน (Manbiancun) ในเขตเมืองนุน แคว้นสิบสองปันนา 
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5. ภาพรวมของการจําแนกรูปแบบเรือนพื้นถ่ินไทล้ือ 

 เรือนพ้ืนถิ่นไทลื้อในแต่ละถิ่นจากที่ได้กล่าวนําในช่วงต้น ไม่เว้นแม้แต่ในพ้ืนท่ีในถิ่นฐานเดียวกันหรือ
ในหมู่บ้านด้วยกันเอง ย่อมมีรูปแบบที่แตกต่างกันอยู่แล้ว เรือนไทลื้อโดยทั่วไปในสิบสองปันนามีลักษณะเป็น
เรือนไม้ยกพ้ืนใต้ถุนสูง มีหลังคาคลุมตํ่า สิ่งที่มักแตกต่างกันอย่างเห็นได้ชัดคือ “รูปทรงหลังคา (Roof form)” 
และ “ฝาเรือน (Wall)” ซ่ึงจะแตกต่างกันไปตามแต่ละพ้ืนท่ี จากการศึกษาการจัดจําแนกรูปแบบ (Typology) 
ของเรือนพ้ืนถิ่นไทลื้อ ซ่ึง วนิดา พ่ึงสุนทร (2533) ได้จําแนกรูปแบบภายนอกของเรือนไทลื้อในสิบสองปันนา
ออกเป็น 2 ลักษณะหลักๆ ได้แก่ รูปแบบเรือนที่มีความสัมพันธ์ระหว่างรูปทรงหลังคากับรูปทรงของเรือน และ
รูปแบบเรือนท่ีมีความสัมพันธ์ระหว่างรูปทรงหลังคากับลักษณะแผนผังเรือน10 ผู้วิจัยขอสรุปรายละเอียดดังน้ี 

ลักษณะท่ี 1: รูปแบบเรือนท่ีมีความสัมพันธ์ระหว่างรูปทรงหลังคากับรูปทรงของเรือน แบ่งได้เป็น 
3 ประเภท ได้แก่ 

(1) เรือนฝาตรง มีหลังคาปีกนกคลุมช้ันเดียว 
(2) เรือนฝาตรง มีหลังคาปีกนกคลุม 2 ช้ัน 
(3) เรือนฝาผายออก มีหลังคาปีกนกคลุมช้ันเดียว 

 
ลักษณะท่ี 2: รูปแบบเรือนท่ีมีความสัมพันธ์ระหว่างรูปทรงหลังคากับลักษณะแผนผังเรือน แบ่งได้

เป็น 6 ประเภท ได้แก่ 
(1) แบบเรือนเด่ียว 
(2) แบบเรือนเด่ียวชักปีกหลังคา 
(3) แบบต่อมุข 
(4) แบบเรือนแฝด 
(5) แบบเรือนแฝดเย้ือง 
(6) แบบเรือนขวาง 
(7)  

ส่วนการจําแนกประเภทรูปแบบผังเรือนไทลื้อในสิบสองปันนา จูเหลียงเหวิน (2535) ได้จําแนก
ออกเป็น 3 ประเภท11 ได้แก่ (1) ผังพื้นแบบด้ังเดิม มีผังเรือนเป็นรูปสี่เหลี่ยมจัตุรัส ไม่นับรวมกับพ้ืนที่นอก
ชาน หลังคาจะคลุมพ้ืนที่ภายในเรือนท้ังหมดเป็นผืนเดียว อาจจะมีชายคาต่อเป็นหลังคาสองช้ัน (2) ผังพ้ืน
แบบขยาย มีผังเรือนเป็นรูปสี่เหลี่ยมผืนผ้า หรือบางหลังต่อขยายไปทางด้านข้างทําให้กลายเป็นรูปตัวแอล (L) 

                                                         
10 วนิดา พ่ึงสุนทร. “เรือนไตลือ้ในสิบสองปันนา.” หน้าจ่ัว, 10 (2533): 12-36. 
11 จูเหลียงเหวิน (เขียน), งามพรรณ เวชชาชีวะ (แปล). ชนชาติไต สถาปัตยกรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีไตในสิบสองพันนา. เชียงใหม่: สุริ

ยวงศ์บุ๊คเซนเตอร์, 2535. 
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เนื่องจากการเพ่ิมจํานวนของสมาชิกในครอบครัวและฐานะทางการเงินท่ีเพ่ิมมากข้ึน หลังคาจึงมีการต่อออกไป
ด้านข้างเป็นเรือนแฝดหรือแบบต่อมุข (3) ผังพ้ืนแบบพัฒนา มีผังเรือนที่มีขนาดใหญ่กว่าแบบอ่ืนๆ มักจะเป็น
บ้านของนายบ้านหรือเศรษฐีในอดีต หรือการสร้างใหม่ท่ีได้พัฒนาไปจากแบบแผนเดิม เช่น การต่อระเบียงเพ่ือ
เช่ือมไปยังยุ้งข้าว การขยายพ้ืนท่ีใช้สอยให้ใหญ่ขึ้น ทําไมรูปทรงหลงัคามีความซับซ้อน 

สําหรับการแบ่งพ้ืนที่ใช้สอยภายในเรือน วนิดา พ่ึงสุนทร (2533), จูเหลียงเหวิน (2535) และ อรศิริ 
ปาณินท์ (2535) ได้แบ่งพ้ืนท่ีใช้สอยภายในเรือนพ้ืนถิ่นไทลื้อในสิบสองปันนา และลําดับการเข้าถึงพ้ืนท่ีภายใน
ตัวเรือน ดังน้ี ส่วนแรกคือ “ใต้ถุนเรือน (The space under the house)” ใช้เก็บฟืน เก็บของและเลี้ยงสัตว์ 
หากจะข้ึนไปบนเรือนต้องใช้ “บันได (Main Stair)” เข้าไปยังส่วนระเบียงหน้า (Veranda) ซ่ึงไทล้ือเรียกว่า 
“ค่อม” หรือ “หัวค่อม” หรือ “ค่อมแหลน” เป็นโถงกึ่งภายนอกของเรือน มักใช้เป็นพ้ืนท่ีพักผ่อนในช่วง
กลางวันและเป็นพ้ืนที่แจกจ่ายการใช้การในพ้ืนท่ีส่วนต่างๆ หากเชื่อมไปยังพ้ืนที่ภายนอกเรือน จะเป็นพ้ืนท่ี
ของชานแดด (Terrace) ซ่ึงเป็นพ้ืนท่ีท่ีไม่มีหลังคาคลุม ในภาษาถิ่นเรียกว่า “จาน” หรือ “จานกอน” หรือ 
“จานใต้” เป็นท่ีชําระล้าง มีระดับพ้ืนตํ่ากว่าพ้ืนเรือน มักจะมี “ถังเก็บนํ้า (Water Tank)” เพ่ือใช้อุปโภคและ
บริโภค บางหลังพบ “ห้องอาบนํ้า (Bathroom)” และ “ห้องขับถ่าย (Toilet)” ในสิบสองปันนาเรียกห้อง
ขับถ่ายว่า “ซีซ่อ” มักจะก่อสร้างอยู่ตรงพ้ืนที่ชานดังกล่าวด้วย 

ท้ังนี้ หากกลับเข้าไปยังส่วนระเบียงหน้าใหม่แล้วเข้าไปยังพ้ืนท่ีภายในเรือนจะเป็น “ห้องโถง (Hall)” 
ภาษาไทลื้อเรียกว่า “ในเฮิน” หรือ “ตางใน” มักใช้สําหรับเป็นพ้ืนท่ีพักผ่อนในเวลากลางคืนและเป็นพ้ืนท่ี
เช่ือมต่อไปยัง “ส่วนครัว (Kitchen)” ซ่ึงมี “แม่เตาไฟ (Hearth)” อยู่ระดับเดียวกับพ้ืนเรือน ส่วนอีกด้านหนึ่ง
ของห้องโถงจะเป็น “ห้องนอน หรือ ส้วมนอน หรือ โส้ม (Bedroom)” ใช้เป็นที่นอนหลับต้องมีประตูปิดกั้น
เสมอ ภายในห้องนอนจะพบ “ห้ิงผี หรือ ห้ิงเทวดา (Spirit’s Shelf)” อยู่มุมผนังห้องนอนทางทิศมงคลของ
เรือน เป็นที่กราบไหว้ผีพ่อแม่หรือผีบรรพบุรุษ อีกทั้งยังมีองค์ประกอบทางความเช่ือของเรือนอีก ได้แก่ “เสา
ท้าว-เสานาง (Sao Sautsaw - Sao Nang)” โดยเสาท้าวเป็นตัวแทนของผู้ชาย (Male) จะอยู่ ด้านใน
ห้องนอน และเสานางเป็นตัวแทนของผู้หญิง (Female) อยู่ใกล้กับแม่เตาไฟ เช่ือว่าเป็นท่ีสถติของผีบ้านผีเรือน
ที่คอยคุ้มกันภัยให้แก่สมาชิกในเรือน12 และ “ตาแหลว (Ta Laew)” ไม้ไผ่สานรูปดาวเป็นสัญลักษณ์ห้ามกัน
สิ่งช่ัวร้ายไม่ให้เข้ามาในเรือน มักติดอยู่เหนือประตูทางเข้าตรงส่วนบันไดขึ้นเรือน นอกจากนี้ ยังมี “ยุ้งข้าว 
(Granary)” เพ่ือใช้สําหรับเก็บข้าว มักสร้างเป็นหลังเด่ียวๆ แยกออกไปจากตัวเรือน บางเรือนทําชานหรือ
ระเบียงเช่ือมพ้ืนต่อถึงกัน 

สําหรับการศึกษาในครั้งน้ี ผู้วิจัยขอใช้ศัพท์คําไทยสามัญในการอธิบายลักษณะพ้ืนที่ใช้สอยต่อจากนี้
ไป เพ่ือความเข้าใจตรงกันแทนศัพท์ภาษาถิ่นไทล้ือของพ้ืนท่ีใช้สอยภายในเรือน ดังน้ี 

                                                         
12 Gao Yun. "Symbolism in the Construction of the Dai Traditional House." Edinburgh Architecture Research 22, (1995): 

121-131. 



 

 
 
 

C- 99 

คําไทยสามัญ ภาษาอังกฤษ   ภาษาถ่ินไทล้ือ 
(1) ใต้ถุนเรือน (The space under the house) ภาษาไทลื้อเรียกว่า “ตะล่าง” 
(2) บันได (Main Stair)   ภาษาไทลื้อเรียกว่า “ขั้นได” 
(3) ระเบียงหน้า (Veranda)   ภาษาไทลื้อเรียกว่า “ค่ อม” หรือ  “หั ว

ค่อม” หรือ “ค่อมแหลน” 
(4) ชานแดด (Terrace)   ภาษาไทลื้อเรียกว่า “จาน” หรือ “จาน

กอน” หรือ “จานใต้” 
(5) ห้องโถง (Hall)    ภาษาไทลื้อเรียกว่า “ ใ น เ ฮิ น ”

 หรือ “ตางใน” 
(6) ห้องนอน (Bedroom)   ภาษาไทลื้อเรียกว่า “โส้ม” หรือ “ส้วม” 

หรือ “ส้วมนอน” 
(7) ส่วนครัว (Kitchen)   ภาษาไทลื้อเรียกว่า “เฮินไฟ” 
(8) ห้ิงผี  (Spirit’s Shelf)   ภาษาไทลื้อเรียกว่า “หิ้งเตวดา” 
(9) ห้องขับถ่าย (Toilet)    ภาษาไทลื้อเรียกว่า “ ซี ซ่อ” (เป็นภาษา

ถิ่นในประเทศจีน) 

6. ลักษณะภูมิศาสตร์และพ้ืนท่ีภูมิทัศน์วัฒนธรรมของหมู่บ้านแปน 
 หมู่บ้านแปน (Manbiancun) เป็นหมู่บ้านท่ีต้ังอยู่ในทุ่งเมืองนุน ซ่ึงเป็นเมืองขนาดเล็กอยู่กลาง
เทือกเขาระหว่างเส้นทางจากเมืองฮําไปยังเมืองแวนและเมืองพง ติดกับปากแม่นํ้าคําและแม่น้ําบาน 
(Nanbanhe River)13 มีการใช้นํ้าจากแหล่งนํ้าธรรมชาติและการจัดการนํ้า หมู่บ้านแปนอยู่ติดถนนสาย 213 
National Road ซ่ึงเป็นทางสัญจรสายหลักของเมืองตัดผ่านเพ่ือเข้ามายังหมู่บ้านทางทิศเหนือ และอยู่ติดริม
ฝั่งแม่นํ้าบาน ซ่ึงอยู่ทางทิศใต้ของหมู่บ้าน องค์ประกอบสําคัญของหมู่บ้านประกอบด้วย (1) วัด ต้ังอยู่บน
ตําแหน่งที่เนินสูงทางทิศเหนือของหมู่บ้านติดกับถนนสายหลัก ซ่ึงเป็นศูนย์กลางในการจัดกิจกรรมทางศาสนา
ต่างๆ ของหมู่บ้าน ชาวบ้านจะไปวัดทุกวันเพ่ือฟังธรรม (2) กลุ่มเรือน จะต้ังลดหลั่นตามความสูงของเนินลงไป
จากเขตพ้ืนที่วัดไปยังทิศใต้ของหมู่บ้าน โดยมีถนนภายในหมู่บ้านเป็นตัวแบ่งกลุ่มเรือนออกไปเป็นส่วนๆ และ
ใช้เป็นเส้นทางสัญจรภายในหมู่บ้านด้วย มีรั้วคอนกรีตบล็อคก่อกั้นอาณาเขตของตัวเรือนแต่ละหลัง รูปทรง
ของเรือนนั้นจะเป็นเรือนที่มีหลังคาจั่วปีกนกและมีชายคาโดยรอบ แต่จะมีรูปทรงแตกต่างกันไป ทิศทางของ
สันหลังคาส่วนใหญ่จะหันไปตามสันหลังคาของวิหารวัด ซ่ึงหันไปตามแนวทิศตะวันออก-ตะวันตก และขนาน
เป็นกับแนวลําน้ํา (3) ลานบ้าน เป็นพ้ืนที่ที่ใช้พบปะสังสรรค์กันภายในหมู่บ้าน (4) ใจบ้าน เป็นศูนย์รวมจิตใจ
อีกอย่างหน่ึงของหมู่บ้าน เพราะเป็นหมุดหมายแรกของการก่อต้ังหมู่บ้าน มีความศักด์ิสิทธ์ิเป็นอย่างมาก 

                                                         
13 บุญช่วย ศรีสวัสดิ์. ไทยสิบสองปันนา เล่ม 1. พิมพ์ครั้งท่ี 4. กรุงเทพฯ: สยามปริทัศน์, 2557. 
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ปัจจุบันชาวบ้านยังคงเข้าไปกราบไหว้สักการะบูชาอยู่14 (5) เส้ือบ้าน เป็นสถานที่สถิตของสิ่งศักด์ิสิทธ์ิประจํา
หมู่บ้าน (6) ป่าเฮ่ว หรือ ป่าช้า เป็นที่เผาศพประจําหมู่บ้าน (7) ป่ากํา เป็นป่าที่เอาไว้หาฟืนและเป็นแหล่ง
ทรัพยากรธรรมชาติของหมู่บ้าน และ (8) พ้ืนท่ีปลูกพืชพรรณทางเศรษฐกิจต่างๆ เช่น สวนยาง เป็นต้น 
 ป้อจ๋าน (พ่ออาจารย์) หนานหน่อ ได้ให้สัมภาษณ์ว่า เดิมหมู่บ้านเคยมีผืนนา แต่ปัจจุบันได้เปลี่ยนเป็น
ปลูกสวนยางแทนหมดแล้ว แต่ก่อนจากที่เคยมี ยุ้งข้าว อยู่ใต้ถุนเรือน ก็ถูกรื้อไปหมดแล้วเปล่ียนมาเป็น พื้นท่ี
เก็บยางพารา แทน เพราะการเปลี่ยนแปลงระบบเศรษฐกิจของจีนท่ีผ่านมา ส่งเสริมให้ปลูกยางพาราเพ่ือ
นําไปขาย จึงทําให้วิถีชีวิตด้ังเดิมของชาวบ้านจากชาวนากลับกลายเป็นชาวสวนยางแทน นอกจากภูมิทัศน์
วัฒนธรรมด้านเศรษฐกิจแล้ว ยังมีภูมิทัศน์วัฒนธรรมด้านความเช่ือ เน่ืองจากมีการนับถือผีพ่อแม่ (ผีบรรพ
บุรุษ) ของชาวไทลื้อ ในช่วงวันสังขาร (วันสงกรานต์) ในเดือน 6 และช่วงวันเข้าพรรษา-ออกพรรษา ชาวบ้าน
จะต้ังหมู่ข้าว (สํารับอาหาร) พร้อมดอกไม้ธูปเทียนที่วัด เพ่ือไหว้พระและผีพ่อแม่ไปพร้อมๆ กัน แสดงให้เห็น
ถึงความเช่ือด้ังเดิมและการนับถือพุทธศานาสามารถอยู่ร่วมกันได้อย่างกลมกลืน เป็นอัตลักษณ์ทางสังคมของ
ชาติพันธ์ุไท 
 

 
ภาพท่ี 2: แสดงลักษณะภูมิประเทศและตําแหน่งพ้ืนท่ีต้ังของหมู่บ้าน

                                                         
14 ป้อจ๋าน (พ่ออาจารย์) หนานหน่อ. บทสัมภาษณ์, โดย จันทนีย์ 



 

 
 
 

C- 101 

 

 
ภาพท่ี 3: แม่นํ้าบาน (Nanbanhe) ไหลผ่านทางทิศใต้ของ
หมู่บ้าน 

 
ภาพท่ี 4: ลานบ้าน เป็นพื้นท่ีโล่งและจุดเช่ือมต่อระหว่าง 
ถนนภายในหมู่บ้าน 

 

7. ผลการศึกษา 
เรือนกรณีศึกษาที่ได้คัดสรรในหมู่บ้านแปน มีจํานวน 7 หลัง โดยได้กําหนดรหัสเรือนแต่ละหลัง ได้แก่ 

BN-01, BN-02, BN-03, BN-04, BN-05, BN-06 และ BN-07 ซ่ึงแต่ละหลังมีรูปแบบท่ีไม่ซํ้ากัน เพ่ือศึกษา
ผลลัพธ์ของความหลากหลายของรูปแบบเรือนว่าจะที่ส่งผลต่อการวางผังพ้ืนที่ใช้สอยในเรือนหรือไม่ จากการ
เก็บรวบรวมข้อมูลในพื้นท่ีกรณีศึกษาน้ัน ต้องนํามาวิเคราะห์แยกแยะรูปแบบเรือนท้ังหมดที่ได้สํารวจมา เพ่ือ
แยกประเภทของเรือนแต่ละรูปแบบ พร้อมกับระบุข้อมูลท่ีจําเป็นต่อการวิเคราะห์อ่ืนๆ ร่วมด้วย ท่ีใช้ลักษณะ
ความสัมพันธ์ของภูมิปัญญาท่ีเกี่ยวกับเรือนเป็นหลัก ดังน้ี (1) ข้อมูลท่ัวไปเก่ียวกับเรือน (House Data) 
ได้แก่ รหัสเรือน, รหัส GPS ท่ีระบุตําแหน่งที่ต้ังของเรือน, ช่ือเจ้าของเรือน, อาชีพของเจ้าของเรือน, อายุเรือน 
และจํานวนสมาชิกที่อยู่อาศัยในเรือน (2) การจําแนกรูปแบบของเรือน (Typology of House) ได้แก่ 
รูปแบบของเรือน จําแนกเป็น 6 รูปแบบ (3) ข้อมูลท่ีมีความสัมพันธ์กับสังคมวัฒนธรรม (Socio-cultural 
Relationship) ได้แก่ ลักษณะความสัมพันธ์ของพ้ืนที่ใช้สอย ลําดับการเข้าถึงพ้ืนที่ภายในเรือน และทิศ
ทางการเข้าตัวเรือน (4) ข้อมูลท่ีมีความสัมพันธ์กับธรรมชาติ (Natural Relationship) ได้แก่ รูปทรง
ภายนอกของ และวัสดุในการก่อสร้าง (5) ข้อมูลที่มีความสัมพันธ์กับความเชื่อและสิ่งศักด์ิสิทธิ์เหนือ
ธรรมชาติ (Supernatural Relationship) ได้แก่ ทิศทางการหันหัวนอนของเรือน และองค์ประกอบ
สัญลักษณ์ทางความเช่ือของเรือน เพ่ือให้เป็นบรรทัดฐานในการวิเคราะห์ข้อมูลร่วมกัน เพ่ือหวังว่าจะช่วยเป็น
การจัดระบบการวิเคราะห์ข้อมูลให้ง่ายขึ้น ไปสู่การตอบคําถามของการวิจัยต่อไปได้ (ดูตารางท่ี 1) 
จากข้อมูลในตารางที่ 1 ได้แสดงให้เห็นว่า ไทลื้อหมู่บ้านน้ีส่วนใหญ่จะประกอบอาชีพทําสวนยาง อายุเรือนโดย
เฉลี่ยมีมากกว่า 10 ปีขึ้นไป อยู่อาศัยกันเป็นครอบครัวขนาดปานกลางจนถึงขนาดใหญ่ รูปแบบของเรือนที่พบ
ในหมู่บ้านน้ีแบ่งเป็น 6 ประเภท ซ่ึงแต่ละประเภทมีรูปแบบที่เหมือนกันคือ เป็นเรือนหลังคารูปจ่ัวปีกนก หรือ
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เรียกว่า “เฮินหงส์”15 และมีหลังคาปีกนกอีกช้ันสองย่ืนเป็นชายคาปกคลุมฝาเรือน แบ่งพ้ืนท่ีใช้สอยหลักๆ 
เป็นพ้ืนท่ีใต้ถุนเรือนและพ้ืนที่บนเรือน มีการใช้วัสดุธรรมชาติและวัสดุท่ีหาได้ตามท้องถิ่นมาใช้ในการสร้าง
เรือน เช่น หินใช้เป็นฐานราก ไม้ใช้ทําโครงสร้างพ้ืน ผนัง และหลังคา มุงด้วยกระเบ้ืองดินขอ มักหันหน้าเรือน
ไปทางทิศเหนือ โดยยึดตําแหน่งทางขึ้นบันไดเป็นหลัก ทิศหัวนอนคือทิศเหนือ เป็นตําแหน่งท่ีต้ังของวัดและ
เป็นทิศมงคล พบพ้ืนท่ีและองค์ประกอบศักด์ิสิทธ์ิภายในเรือน เช่น ห้ิงผีในส้วมนอน เสาท้าว-เสานาง และ
สัญลักษณ์ตาแหลวตรงหน้าประตูทางเข้า 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                         
15 จูเหลียงเหวิน (เขียน), งามพรรณ เวชชาชีวะ (แปล). ชนชาติไต สถาปัตยกรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีไตในสิบสองพันนา. เชียงใหม่: สุริ

ยวงศ์บุ๊คเซนเตอร,์ 2535. 
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ตารางที่ 1: ตารางแสดงการสรุปข้อมูลภาคสนามจากการสัมภาษณ์และการสํารวจรังวัดเกี่ยวกับเรือนไทลื้อหมู่บ้านแปน (Manbiancun) เมืองนุน แคว้นสิบสองปันนา สาธารณรัฐประชาชนจีน 
ลงสํารวจเมื่อวันที่ 12 เมษายน 2559 
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ภาพที่ 5: แผนภาพแสดงความสัมพันธ์ระหว่างรูปทรงหลังคากับพื้นที่ใช้สอยภายในเรือน และลําดับการเข้าถึงพื้นที่ภายในเรือน
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(1) การวิเคราะห์การจําแนกรูปแบบแบบแผนของเรือน (Typology of House) 
ประเด็นการวิเคราะห์การจําแนกรูปแบบแบบแผนของเรือนพ้ืนถิ่นไทลื้อ ได้ใช้หลักการจําแนก

ประเภทของ วนิดา พ่ึงสุนทร (2533) โดยแบ่งการศึกษาเปรียบเทียบ “รูปแบบเรือนท่ีมีความสัมพันธ์
ระหว่างรูปทรงหลังคากับลักษณะแผนผังเรือน” เพ่ือวิเคราะห์การจําแนกรูปทรงภายนอกของเรือน และใช้
หลักการ “การจําแนกประเภทรูปแบบผังเรือนไทล้ือในสิบสองปันนา” ของ จูเหลียงเหวิน (2535) เป็น
แนวทางในการวิเคราะห์การจําแนกรูปแบบแผนผังภายในของเรือน ในขั้นตอนแรก จะต้องเริ่มจากการแยก
ประเภทของเรือนก่อน โดยนําเรือนกรณีศึกษาท้ัง 7 หลัง มาจัดหมวดหมู่โดยใช้ “รูปทรงหลังคา (Roof 
form)” ในการจําแนกประเภท ขั้นตอนต่อไปใช้หลักการจําแนกประเภท “รูปแบบผังเรือน (Functional 
Area)” โดยการพิจารณาแผนผังของเรือนที่สัมพันธ์กับรูปทรงหลังคาในแต่ละรูปแบบ จากการวิเคราะห์
สามารถแยกประเภทรูปทรงหลังคาที่สัมพันธ์กับลักษณะแผนผังเรือนทั้ง 7 หลัง ดังนี้ 
 

รูปแบบที ่1 “Type A” – ประเภทเรือนแฝดเยื้อง ได้แก่ เรือนหลังท่ี BN-03 และ BN-06 

 

ลักษณะความสัมพันธ์: จัดเป็นประเภทผังพื้นแบบขยาย โดยมีหลังคาจะมีขนาดใหญ่และ
ขนาดเล็กต่างกัน พื้นท่ีใช้สอยใต้หลังคาเรือนหลวง (เรือนหลังใหญ่) นั้น ประกอบด้วย 
บันได (Main Stair), ระเบียงหน้า (Veranda), ห้องโถง (Hall) และห้องนอน (Bedroom) 
ส่วนพื้นท่ีใช้สอยใต้หลังคาเรือนต่อขยายด้านข้าง (เรือนหลังเล็ก) คือ ส่วนครัว (Kitchen) 
สันหลังคาวางในแนวขนานกัน หลังคาชิดติดกัน และมีการชักหลังคาปีกนกออกมาโดยรอบ
เรือนหลวง นอกจากนี้ยังมีชานแดด (Terrace) อยู่นอกใต้ร่มชายคา รวมถึงถังเก็บนํ้า 
(Water Tank) ห้องอาบน้ํา (Bathroom) และห้องขับถ่าย (Toilet) ด้วย 
 

รูปแบบที ่2 “Type B” – ประเภทเรือนแฝดเย้ืองผสมเรือนขวาง ได้แก่ เรือนหลังท่ี BN-01 

 

ลักษณะความสัมพันธ์: จัดเป็นประเภทผังพื้นแบบขยาย โดยหลังคาจะมีขนาดเท่ากัน 
พื้นท่ีใช้สอยใต้หลังคาเรือนหลวง (เรือนหลังใหญ่) น้ัน ประกอบด้วย ห้องโถง (Hall) และ
ห้องนอน (Bedroom) ส่วนพื้นท่ีใช้สอยใต้หลังคาเรือนต่อขยายด้านข้าง (เรือนหลังเล็ก) 
คือ ส่วนครัว (Kitchen) สันหลังคาวางในแนวขนานกัน หลังคาชิดติดกัน มีเรือนขวางต่อ
ออกมาจากด้านหน้าของเรือนหลวง สันหลังคาวางในแนวต้ังฉากกัน หลังคาชิดติดกัน พ้ืนท่ี
ใช้สอยใต้ห ลังคาเรือนขวาง ประกอบด้วย บันได  (Main Stair) และระเบียงหน้า 
(Veranda) และมีการชักหลังคาปีกนกออกมาโดยรอบเรือนหลวง นอกจากนี้ยังมีชานแดด 
(Terrace) อยู่นอกใต้ร่มชายคา รวมถึงถังเก็บนํ้า (Water Tank) ห้องอาบนํ้า (Bathroom) 
และหอ้งขับถ่าย (Toilet) ด้วย 
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รูปแบบที่ 3 “Type C” – ประเภทเรือนแฝดผสมเรือนขวาง ได้แก่ เรือนหลังท่ี BN-05 
ลักษณะความสัมพันธ์: จัดเป็นประเภทผังพ้ืนแบบขยาย โดยมีหลังคาสองหลังขนาด
เท่ากัน สันหลังคาวางในแนวขนานกัน หลังคาชิดติดกัน พื้นท่ีใช้สอยใต้หลังคาเรือนหลวง 
(เรือนหลังใหญ่) น้ัน ประกอบด้วย ห้องโถง (Hall) และห้องนอน (Bedroom) มีเรือนขวาง
ต่อออกมาจากด้านหน้าของหลังคาทั้งสอง สันหลังคาวางในแนวตั้งฉากกัน หลังคาชิด
ติดกัน พื้นที่ใช้สอยใต้หลังคาเรือนขวาง ประกอบด้วย บันได (Main Stair), ระเบียงหน้า 
(Veranda), ห้องนอน (Bedroom) และส่วนครัว (Kitchen) และมีการชักหลังคาปีกนก
ออกมาโดยรอบเรือนหลวง นอกจากนี้ยังมีชานแดด (Terrace) อยู่นอกใต้ร่มชายคา รวมถึง
ถังเก็บนํ้า (Water Tank) ห้องอาบน้ํา (Bathroom) และห้องขับถ่าย (Toilet) ด้วย 
 

รูปแบบที่ 4 “Type D” – ประเภทเรือนสามจ่ัวผสมเรือนขวาง ได้แก่ เรือนหลังท่ี BN-02 

 

ลักษณะความสัมพันธ์: จัดเป็นประเภทผังพ้ืนแบบขยาย โดยมีหลังคาสามหลังขนาด
เท่ากัน สันหลังคาวางในแนวขนานกัน หลังคาชิดติดกัน พื้นท่ีใช้สอยใต้หลังคาเรือนหลวง 
(เรือนหลังใหญ่) น้ัน ประกอบด้วย ห้องโถง (Hall) และห้องนอน (Bedroom) พื้นท่ีใช้สอย
ใต้หลังคาเรือนต่อขยายด้านข้าง (เรือนหลังเล็ก) คือ ส่วนครัว (Kitchen) มีเรือนขวางต่อ
ออกมาจากด้านหน้าของหลังคาสองหลัง สันหลังคาวางในแนวตั้งฉากกัน พื้นที่ใช้สอยใต้
หลังคาเรือนขวาง ประกอบด้วย บันได (Main Stair), ระเบียงหน้า (Veranda) และห้อง
เก็บของ (Storage) และมีการชักหลังคาปีกนกออกมาโดยรอบเรือนหลวง นอกจากน้ียังมี
ชานแดด (Terrace) อยู่นอกใต้ร่มชายคา รวมถึงถังเก็บนํ้า (Water Tank) ห้องอาบนํ้า 
(Bathroom) และห้องขับถ่าย (Toilet) ด้วย 
 

รูปแบบที่ 5 “Type E” – ประเภทเรือนส่ีจ่ัว ได้แก่ เรือนหลังท่ี BN-04 

 

ลักษณะความสัมพันธ์: จัดเป็นประเภทผังพื้นแบบขยาย โดยมีหลังคาส่ีหลังขนาดเท่ากัน 
สันหลังคาวางในแนวขนานกันในลักษณะ 2 x 2 แถวเท่ากัน หลังคาชิดติดกัน พื้นท่ีใช้สอย
ใต้หลังคาเรือนหลวง (เรือนหลังใหญ่) น้ัน ประกอบด้วย บันได (Main Stair), ระเบียงหน้า 
(Veranda), ห้องโถง (Hall), ห้องนอน (Bedroom) ไม่มีพื้นท่ีใช้สอยใต้หลังคาเรือนต่อ
ขยายด้านข้าง และมีการชักหลังคาปีกนกออกมาโดยรอบเรือนหลวง นอกจากน้ียังมีชาน
แดด (Terrace) อยู่นอกใต้ร่มชายคา รวมถึงถังเก็บ นํ้า (Water Tank) ห้องอาบนํ้า 
(Bathroom) และห้องขับถ่าย (Toilet) ด้วย 
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รูปแบบที ่6 “Type F” – ประเภทเรือนส่ีจ่ัวผสมเรือนขวาง ได้แก่ เรือนหลังท่ี BN-07 

 

ลักษณะความสัมพันธ์: จัดเป็นประเภทผังพื้นแบบพัฒนา ซ่ึงไม่เป็นไปตามแบบแผนด้ังเดิม
และแบบขยาย โดยมีหลังคาส่ีหลังขนาดเท่ากัน สันหลังคาวางในแนวขนานกันในลักษณะ 
2 x 2 แถวเท่ากัน หลังคาชิดติดกัน พื้นท่ีใช้สอยใต้หลังคาเรือนหลวง (เรือนหลังใหญ่) นั้น 
ประกอบด้วย ห้องโถง (Hall), ห้องนอน (Bedroom) ไม่มีพื้นที่ใช้สอยใต้หลังคาเรือนต่อ
ขยายด้านข้าง มีเรือนขวางต่อออกมาจากด้านหน้าของหลังคาสองหลัง พ้ืนท่ีใช้สอยใต้
หลังคาเรือนขวาง ประกอบด้วย บันได (Main Stair) และห้องนอน (Bedroom) ส่วนพื้นท่ี
ระเบียงหน้า (Veranda) หายไปและมีการชักหลังคาปีกนกออกมาโดยรอบเรือนหลวง มี
ชานแดด (Terrace) อยู่นอกใต้ร่มชายคา รวมถึงถังเก็บนํ้า (Water Tank) อีกท้ังพื้นที่ส่วน
ครัว (Kitchen), ห้องอาบนํ้า (Bathroom) และห้องขับถ่าย (Toilet) ได้จัดให้อยู่ใต้ถุน
เรือน 

สัญลักษณ์แทนพื้นท่ี: 

 
 

จากการจําแนกรูปแบบของเรือนไทลื้อของหมู่บ้านแปน เมืองนุน น้ัน ทําให้ทราบว่ารูปแบบของเรือน
ของหมู่บ้านกรณีศึกษาหน่ึงหน่วยตัวอย่าง (Sample Unit) มีความหลากหลายอยู่ในตัวมันเอง สิ่งท่ีจะบ่งบอก
ได้ว่าเรือนรูปแบบไหนท่ีจะเป็นเอกลักษณ์ของหมู่บ้านแห่งนี้ ถ้าดูในภาพรวมของหมู่บ้านคงบอกได้ยาก แต่
หากลองวิเคราะห์เพ่ือหา “อัตลักษณ์ (Identity)” ของเรือนในหมู่บ้านน้ี ผู้วิจัยมีวิธีวิเคราะห์ที่ต่างกันอยู่ 2 วิธี 
โดยจะต้องเลือกวิธีใดวิธีหน่ึงโดยมีหลักเกณฑ์ตามลําดับ ดังน้ี  

(1) อัตลักษณ์จากรูปแบบเรือนท่ีมีความโดดเด่นไม่ซํ้ากับท่ีอื่น ซ่ึงจะต้องดูเป็นอันดับแรกว่ารูปแบบ
เรือนดังกล่าวเคยพบเห็นท่ีไหนหรือไม่ ยกตัวอย่าง “เรือนสี่จ่ัว” ผู้วิจัยเองก็พ่ึงเคยเห็นจากหมู่บ้านน้ีเป็นท่ีแรก 
อาจจะต้ังเป็น “อัตลักษณ์ช่ัวคราว (Temporary Identity)” ไว้ก่อน เพ่ือให้เป็นตัวแทนของหมู่บ้านนี้ ไม่นาน
ผู้วิจัยจึงได้พบอีกว่า “เรือนสี่จ่ัว” ยังพบท่ีหมู่บ้านแวน เมืองแวน ในวันถัดมาของการสํารวจข้อมูลอีกด้วย จึง
ทําให้วิธีน้ีค่อนข้างถูกล้มล้างได้ง่าย เพราะการศึกษากว้างขวางมากข้ึนทําให้เห็นความแตกต่างได้มากข้ึน
น่ันเอง แต่ถ้ายังไม่พบว่ามีท่ีอ่ืนใดมีรูปแบบที่ซํ้ากัน จาก “อัตลักษณ์ช่ัวคราว (Temporary Identity)” ก็จะ
กลายเป็น “อัตลักษณ์ต่าง (Different Identity)” ในทันที หรืออีกวิธีหนึ่งคือ  

(2) อัตลักษณ์จากรูปแบบเรือนท่ีซํ้ากันมากท่ีสุด หากดูจากภาพท่ี 7 ท่ีแสดงผังชุมชนแสดงตําแหน่ง
การจําแนกประเภทของเรือนไทลื้อหมู่บ้านแปน เมืองนุน จะเห็นได้ว่ารูปแบบเรือน Type A มีจํานวนมาก
ท่ีสุดในการบันทึกผลสํารวจ โดยมีท้ังหมด 29 หลังจากการสํารวจเรือนรูปทรงแบบไทล้ือ 83 หลัง คิดเป็นร้อย
ละ 34.93 (ดูข้อมูลเปรียบเทียบจากภาพที่ 6) แสดงว่าเรือน Type A ซ่ึงเป็น “เรือนแฝดเยื้อง” คือเรือนท่ีเป็น 
“อัตลักษณ์ (Identity)” ของหมู่บ้านนี้ วิธีน้ีจะค่อนข้างตรงไปตรงมามากกว่า แต่ก็มีโอกาสมีรูปแบบซํ้ากับ
หมู่บ้านอ่ืนๆ ซ่ึงก็ถือว่ากลายเป็น “อัตลักษณ์ร่วม (Similar Identity)” กับหมู่บ้านอ่ืนๆ ไปโดยปริยาย 
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ภาพท่ี 6: ผังชุมชนแสดงตําแหน่งการจําแนกประเภทของเรือนไทล้ือหมู่บ้านแปน เมืองนุน แคว้นสิบสองปันนา 
 

การวิเคราะห์พัฒนาการของเรือน (Development of House) 
จากข้อมูลการวิเคราะห์รูปแบบแบบแผนของเรือน (Typology of House) ในข้างต้น รูปแบบเรือนท่ี

พบมีท้ังหมด 6 รูปแบบ จากเรือนกรณีศึกษาทั้งหมด 7 หลัง ได้แก่ เรือนแฝดเย้ือง, เรือนแฝดเย้ืองผสมเรือน
ขวาง, เรือนแฝดผสมเรือนขวาง, เรือนสามจั่วผสมเรือนขวาง, เรือนสี่จั่ว และเรือนสี่จ่ัวผสมเรือนขวาง จะเห็น
ได้ว่ารูปแบบเรือนทั้งหมดค่อยๆ เพ่ิมจํานวนเรือนหรือจ่ัวหลังคาขึ้นเรื่อยๆ โดยการต่อ “เรือนขยายต่อข้าง” ซ่ึง
ให้สันหลังคาขนานกับเรือนหลัก จากเรือนเด่ียว ซ่ึงเป็น “เรือนหลวง” (เรือนด้ังเดิม) ได้พัฒนามาเป็นเรือน
แฝด (เรือนสองจ่ัว) เรือนสามจั่ว และเรือนสี่จ่ัวในท่ีสุด อีกทั้งยังพบการต่อขยายเรือนออกไปทางด้านหน้า โดย
หันสันหลังคาตั้งฉากกับเรือนหลัก เรียกว่า “เรือนขวาง” 
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ภาพท่ี 7: พัฒนาการของเรือนไทล้ือบ้านแปน เมืองนุน แคว้นสิบสองปันนา 
 
 
 
 

 จากการวิเคราะห์พัฒนาการของเรือน (Development of House) หากนําเรือนกรณีศึกษามา
แยกแยะประเภท ทําให้เห็นถึงพัฒนาการของเรือนเป็นลําดับ จาก “เรือนหงส์ หรือ เฮินหงส์” ท่ีกล่าวถึงใน
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ตํานานพญาสมมติกับเรือนหลังแรก16 ถือเป็นเรือนด้ังเดิมของชาติพันธ์ุไทลื้อ เรียกว่า “เรือนเดี่ยว” ผังพ้ืนของ
เรือนเป็นรูปสี่เหลี่ยมจัตุรัส ต่อมาเม่ือมีจํานวนสมาชิกในเรือนเพ่ิมขึ้น พ้ืนที่เรือนก็ขยายใหญ่ขึ้น จึงมีการชัก
ชายคาเรือนออกไปทางด้านข้างกลายเป็น “เรือนเด่ียวชักปีกชายคา” หรือทําเป็น “เรือนต่อมุข” แต่ทว่า
หมู่บ้านน้ีได้แยกพื้นท่ีส่วนครัว (Kitchen) ออกมา จึงจะเห็นเรือนต่อขยายด้านข้างเกือบทุกหลัง กลายเป็น 
“เรือนแฝดเยื้อง” (Type A) และมีการต่อเรือนขวางไปทางด้านหน้าของเรือนแฝดในส่วน “บันได (Main 
Stair)” และ “ระเบียงหน้า (Veranda)” ทําให้กลายเป็น “เรือนแฝดเยื้องผสมเรือนขวาง” (Type B), “เรือน
แฝดผสมเรือนขวาง” (Type C) และ “เรือนสามจ่ัวผสมเรือนขวาง” (Type D) ส่วน “เรือนสี่จ่ัว” (Type E) 
เป็นรูปแบบสมัยใหม่ที่มีโครงสร้างซับซ้อนขึ้น ได้พัฒนามาจากการนําเรือนแฝดสองหลังมาผสมกันทางด้าน
หน้า โดยให้แนวสันหลังคาขนานกัน หากผสมเรือนขวางเข้าไปก็จะกลายเป็น “เรือนสี่จ่ัวผสมเรือนขวาง” 
(Type F) ต่อไป 
 
8. สรุปผลการศึกษา 

บทความน้ีมีจุดมุ่งหมายเพ่ือศึกษาวิเคราะห์และสังเคราะห์รูปแบบแบบแผนของเรือน (Typology of 
House) และพัฒนาการ (Development) ของเรือนพ้ืนถิ่นไทล้ือ ได้แก่ การจําแนกรูปทรงของเรือน ลักษณะ
ความสัมพันธ์ของพ้ืนที่ใช้สอย และลําดับการเข้าถึงพ้ืนที่ภายในเรือนพ้ืนถิ่นของกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อ ในพ้ืนที่
ศึกษาชุมชนเดียวกัน เพ่ือนํามาเปรียบเทียบลักษณะความสัมพันธ์ของรูปทรงหลังคากับตําแหน่งผังพ้ืนของ
เรือนพ้ืนถิ่นของกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อ รวมท้ังศึกษาพัฒนาการของเรือนพ้ืนถิ่นของกลุ่มชาติพันธ์ุไทลื้อ ผู้วิจัยขอ
สรุปผลการศึกษาเป็น 3 ประเด็น ดังน้ี 

(1) การจําแนกประเภทของเรือน 
ประเภทรูปทรงของเรือนท่ีพบในพ้ืนท่ีกรณีศึกษามีทั้งหมด 6 รูปแบบ ได้แก่ เรือนแฝดเยื้อง (Type 

A), เรือนแฝดเย้ืองผสมเรือนขวาง (Type B), เรือนแฝดผสมเรือนขวาง (Type C), เรือนสามจั่วผสมเรือนขวาง 
(Type D), เรือนสี่จ่ัว (Type E) และเรือนสี่จ่ัวผสมเรือนขวาง (Type F) ถึงแม้ว่าเรือนจะมีรูปแบบที่แตกต่าง
กัน แต่แบบแผนผังเรือนมีลักษณะคล้ายกัน ส่วนใหญ่แล้วเรือนไทลื้อจะเป็นเรือนท่ีมีผังพ้ืนแบบขยาย มีลําดับ
การเข้าถึงพ้ืนท่ีใช้สอยคล้ายกัน ไม่ว่าเรือนจะอยู่ตําแหน่งไหนก็ตาม หน้าเรือนจะต้องหันไปทางทิศเหนือเสมอ 
คือ จะหันบันไดทางขึ้นเรือนไปทางทิศเหนือ และจะให้ทิศหัวนอนหันไปทางทิศเหนือด้วย ซ่ึงเป็นตําแหน่งของ
วัดและเป็นทิศมงคล แต่มีเพียงแค่เรือนผังพ้ืนแบบพัฒนาเท่าน้ันท่ีไม่ค่อยเป็นไปตามแบบแผน 

(2) ลักษณะความสัมพันธ์ระหว่างรูปทรงหลังคากับตําแหน่งผังพ้ืนของเรือน 

                                                         
16 จูเหลียงเหวิน (เขียน), งามพรรณ เวชชาชีวะ (แปล). ชนชาติไต สถาปัตยกรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีไตในสิบสองพันนา. เชียงใหม่: สุริ

ยวงศ์บุ๊ค เซนเตอร,์ 2535. 
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พ้ืนที่ใช้สอยท่ีอยู่ใต้หลังคา “เรือนหลวง” นั้น ต้องมีห้องนอน (Bedroom) และห้องโถง (Hall) อยู่
ด้วยกันเสมอ เพราะพ้ืนที่เหล่าน้ีเป็นพ้ืนที่สําคัญของเรือน บางประเภทอาจจะมีบันได (Main Stair) และ
ระเบียงหน้า (Veranda) รวมอยู่ด้วย แต่มักจะพบประเภทเรือนเด่ียวท่ีมีผังพ้ืนแบบด้ังเดิมและเรือนแฝดเย้ืองที่
มีผังพ้ืนแบบขยาย ส่วนพ้ืนที่ใช้สอยที่อยู่ใต้หลังคา “เรือนต่อขยายด้านข้าง” จะพบในเรือนผังพ้ืนแบบขยาย 
ส่วนใหญ่จะเป็นพ้ืนท่ีส่วนครัว (Kitchen) บางหลังแยกไปเป็น “เรือนครัว หรือ เฮินไฟ” ส่วนพ้ืนที่ใช้สอยที่อยู่
ใต้หลังคา “เรือนขวาง” มักจะเป็นส่วนด้านหน้าของเรือน พบในเรือนผังพ้ืนแบบขยายและแบบพัฒนา เป็น
ส่วนบันได (Main Stair) และระเบียงหน้า (Veranda) บางหลังมีห้องนอน (Bedroom) ท่ีแบ่งต่อขยายออกมา
อีกห้องหน่ึงหรือเป็นห้องเก็บของ (Storage) รวมอยู่ด้วย และส่วนสุดท้าย ชานแดด (Terrace) จะอยู่นอกใต้
ร่วมชายคา เพราะเป็นพ้ืนท่ีเปียกจะต้องถูกแสงแดดอยู่เสมอ ระดับพ้ืนจะตํ่ากว่าพ้ืนเรือนมักจะมีถังเก็บน้ํา 
(Water Tank), ห้องอาบนํ้า (Bathroom) และห้องขับถ่าย (Toilet) อยู่บริเวณชานแดดเสมอ (ดูตารางท่ี 2) 

 
ตารางที่ 2: แสดงรูปแบบและองค์ประกอบพ้ืนท่ีภายในเรือนท่ีสัมพันธ์กับรูปทรงหลังคาของเรือนแบบต่างๆ 
 

ประเภท รูปแบบเรือน 
องค์ประกอบพื้นท่ีใช้สอยภายในเรือน 

เรือนหลวง เรือนต่อขยาย
ด้านข้าง 

เรือนขวาง นอกเรือน 

Type A 

BN-03, BN-
06

 

- บันได (Main Stair) 
- ระเบียงหน้า (Veranda) 
- ห้องโถง (Hall) 
- ห้องนอน (Bedroom) 

- ส่วนครัว 
(Kitchen) 

- - ชานแดด (Terrace) 
- ถังนํ้า (Water Tank) 
- อาบนํ้า (Bathroom) 
- ขับถ่าย (Toilet) 

หลังคาและผังเรือน เรือนแฝดเยื้อง ผังพื้นแบบขยาย 

Type B 

BN-
01

 

- ห้องโถง (Hall) 
- ห้องนอน (Bedroom) 

- ส่วนครัว 
(Kitchen) 

- บันได (Main Stair) 
- ระเบียงหน้า 
(Veranda) 
 

- ชานแดด (Terrace) 
- ถังนํ้า (Water Tank) 
- อาบนํ้า (Bathroom) 
- ขับถ่าย (Toilet) 

หลังคาและผังเรือน เรือนแฝดเยื้องผสมเรือนขวาง ผังพื้นแบบขยาย 

Type C 

BN-
05

 

- ห้องโถง (Hall) 
- ห้องนอน (Bedroom) 

- - บันได (Main Stair) 
- ระเบียงหน้า 
(Veranda) 
- ห้องนอน (Bedroom) 
- ส่วนครัว (Kitchen) 

- ชานแดด (Terrace) 
- ถังนํ้า (Water Tank) 
- อาบนํ้า (Bathroom) 
- ขับถ่าย (Toilet) 

หลังคาและผังเรือน เรือนแฝดผสมเรือนขวาง ผังพื้นแบบขยาย 
Type D BN- - ห้องโถง (Hall) - ส่วนครัว - บันได (Main Stair) - ชานแดด (Terrace) 
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02

 

- ห้องนอน (Bedroom) (Kitchen) - หัวค่อม (Veranda) 
- ห้องเก็บของ 
(Storage) 
 

- ถังนํ้า (Water Tank) 
- อาบน้ํา (Bathroom) 
- ขับถ่าย (Toilet) 

หลังคาและผังเรือน เรือนสามจั่วผสมเรือนขวาง ผังพื้นแบบขยาย 

Type E 

BN-
04

 

- บันได (Main Stair) 
- ระเบียงหน้า (Veranda) 
- ห้องโถง (Hall) 
- ห้องนอน (Bedroom) 
- ส่วนครัว (Kitchen) 

- - - ชานแดด (Terrace) 
- ถังนํ้า (Water Tank) 
- อาบน้ํา (Bathroom) 
- ขับถ่าย (Toilet) 

หลังคาและผังเรือน เรือนส่ีจั่ว ผังพื้นแบบขยาย 

Type F 

BN-
07

 

- ห้องโถง (Hall) 
- ห้องนอน (Bedroom) 
 

- - บันได (Main Stair) 
- ห้องนอน (Bedroom) 
 

- ชานแดด (Terrace) 
- ถังนํ้า (Water Tank) 
- อาบน้ํา (Bathroom) 
- ขับถ่าย (Toilet) 
- ส่วนครัว (Kitchen) 

หลังคาและผังเรือน เรือนส่ีจั่วผสมเรือนขวาง ผังพื้นแบบพัฒนา 

 

(3) พัฒนาการของเรือน 
ความแตกต่างและความซับซ้อนของหลังคาเรือน เกิดขึ้นมาจากข้อจํากัดของวัสดุและระบบการ

ก่อสร้าง ท่ีจะต้องแบ่งระบบโครงสร้างออกเป็นหลายชุดหลายเรือน เน่ืองจากผังเรือนเริ่มเปลี่ยนแปลงจากผัง
พ้ืนแบบด้ังเดิมเป็นผังพ้ืนแบบขยายและแบบพัฒนามากขึ้น เพ่ือรองรับการเพ่ิมขึ้นของจํานวนสมาชิกใน
ครอบครัว ทําให้ผังพ้ืนมีขนาดใหญ่ขึ้น อีกท้ังรสนิยมความชอบส่วนบุคคลก็มีส่วนทําให้รูปแบบเรือนมีความ
แตกต่างกัน ดังน้ันจึงให้เกิดพัฒนาการของเรือนเกิดขึ้น โดยค่อยๆ มีการเปลี่ยนแปลงจากรูปแบบเรือนเด่ียว 
มาเป็นเรือนเดี่ยวชักปีกชายคา เรือนแบบต่อมุข พัฒนามาเป็นเรือนแฝด (เรือนสองจั่ว) ก็จะมีท้ังท่ีผสมกับ
เรือนขวางและไม่ผสม จากสองจ่ัว ได้เพ่ิมมาเป็นเรือนสามจั่ว จนกลายมาเป็นเรือนสี่จั่วดังที่เห็นในที่สุด ซ่ึงได้มี
การแบ่งช่วงโครงสร้างหลังคาของเรือน โดยแยกเป็น “เรือน” หรือ “จ่ัว” อย่างชัดเจน ส่งผลให้เรือนมีรูปแบบ
ท่ีหลากหลาย และผู้วิจัยคิดว่าน่าจะมีพัฒนาการของเรือนเพ่ิมขึ้นต่อไป 
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